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АРТУР КОНАН ДОЙЛ 

Когда Конан Дойл решил, что Шерлок Холмс должен встретить свой конец, 

ему пришлось создать противника, обладающего достаточным авторитетом, 

чтобы осуществить это. Результатом явился Профессор Мориарти, Наполеон 

преступного мира, обладающий столь зловещей гениальностью, что он и 

великий детектив, который, кроме всего прочего, был законченным наркоманом, 

оказались практически взаимозаменяемыми. 

В рассказе The Final Solution (у нас обычно переводят как «Последнее дело 

Холмса» – прим. переводчика) они устремляются навстречу своей смерти в 

устрашающий Рейхенбахский водопад. Затем, уступив требованиям публики, 

Дойл использовал свое литературное мастерство для реанимации Холмса, но 

оставил Мориарти в его подводной могиле. Так пал величайший криминальный 

гений в литературе, но, к счастью, кинематограф не сделал такой же ошибки. 

Множество фильмов о Шерлоке Холмсе изображали вечную борьбу великих 

заклятых врагов, каждый эпизод которой заканчивался смертью Профессора, так 

что следующий мог привычно начаться с его воскрешения. 

The London Bridge Mystery впервые был опубликован в журнале The Bridge 

World. 

  



The London Bridge Mystery 

(Бриджевая мистерия Лондона) 

Глава первая 

– Я делаю вывод, Ватсон, что, как зачастую случается, суть сегодняшнего 

бриджевого расклада уничтожена редакционной ошибкой. 

Я удивленно поднял глаза от моей утренней газеты и уставился на Шерлока 

Холмса сквозь плотное облако табачного дыма.  

 

– Элементарно, Ватсон, – улыбнулся он, – когда вы обратили взор к 

последней странице, ваш взгляд немедленно сфокусировался на четвертой 

колонке, которая неизменно посвящена бриджу. Ваши глаза бегло изучили все 

четыре руки, но, когда они спустились ниже, выразили недоумение, а затем 

раздражение. Очевидно, что, как случалось и ранее, комментарии оказались не 

связаны с раскладом. 

– Поразительно, Холмс! – с восторженным восхищением воскликнул я, – 

действительно, растяпы напечатали сегодняшний расклад со вчерашними 

объяснениями. 

– Я также пришел к выводам, что вам понравилась заметка про бенгальских 

тигров, и что скоро пойдет дождь. 

– Холмс, вы превзошли сами себя. 

– У меня не было выбора, Ватсон, так как никто другой превзойти меня не 

может. Я просто заметил, что ваш взгляд опустился к заметке о дикой природе, 

которая обыкновенно находится ниже бриджевой колонки. Было нетрудно 



угадать тему этой заметки, когда, благодаря воспоминаниям, ваша рука 

непроизвольно потянулась к старому шраму, оставшемуся у вас после встречи с 

ужасной хищницей. 

Я глубоко покраснел. Я и не подозревал, что Холмс знает о многоопытной 

жене полковника Бленкинсопа. Но меня ожидал очередной шок. 

– Дождь, Холмс! – вскричал я, когда первые капли упали на оконное стекло. 

– Вы скривились от боли, когда дотронулись до старой раны, которая болит 

у вас только тогда, когда барометр предсказывает осадки. 

Вовремя заметив, что он тянется к футляру скрипки, я поспешно устроил 

диверсию, бросив мою газету ему на колени. 

– Поскольку вы в такой хорошей форме, Холмс, возможно, вы захотите 

угадать торговлю, финальный контракт и каждую сыгранную карту. 

– Разумеется, Ватсон, – ответил он и принялся изучать расклад. 

♠ В932 

♥ К87 

♦ ТДВ6 

♣ Д5 

♠ 106    ♠ КД7 

♥ В1092   ♥ 643 

♦ 8542   ♦ 1097 

♣ 987    ♣ 10643 

♠ Т854 

♥ ТД5 

♦ К3 

♣ ТКВ2 

Прошло всего несколько секунд, и мой друг огласил свое решение: 

– После атаки валетом черв, Юг выиграл свой контракт – шесть пик – с 

помощью экспертной игры, которую сопровождала второсортная защита. 

Сомнительный шлем был достигнут после того, как открытие два без козыря 

спровоцировало партнера на легкомысленный поиск фита в мажоре. 

Я сразу понял, в чем дело: 

– Вы имеете в виду, что Север заявил три трефы? Но, несомненно, лучший 

ответ – прямой подъем в шесть без козыря. 

– Совершенно верно, Ватсон. Ваш крепкий здравый смысл достоин 

восхищения. Однако, при двенадцати верхних взятках этот контракт вряд ли был 

бы предложен читателям в качестве задачи. 

– Как, черт возьми, разыгрывающий выиграл шесть пик? – почтительно 

спросил я, – Неужели он не сыграл тузом, надеясь, что на него упадет король или 

дама? 

Холмс бросил на меня взгляд и ответил с удивительным терпением: 

– Сначала нужно выйти с руки козырем к девятке. Если она выбьет старший 

козырь от Востока, разыгрывающий должен перейти на стол и сыграть валетом, 

надеясь поймать десятку от Запада. Эта линия также будет успешной, если у 



Запада окажется дама или король с десяткой в дублете. Этот розыгрыш 

значительно лучше предложенного вами, простите меня, Ватсон, туповатого 

способа. 

Я видел, что он прав, но я отчаянно пытался как можно дольше удержать 

его на расстоянии от его инструмента. Он стал невыносимо тщеславен в 

отношении своей игры на скрипке с того утра, когда разгневанный сосед прервал 

арпеджио, запустив кирпичом в окно его кабинета. Утверждение Холмса, что 

человек просто хотел лучше слышать его игру, с моей точки зрения, не входит в 

число самых тонких дедуктивных выводов этого великого человека. 

– Но Холмс, вы упоминали о второсортной защите, – продолжал я, проворно 

втиснув свое тело между ним и его ужасным инструментом. 

– Конечно, – согласился он, ловко сделав шаг в сторону в попытке 

обменяться позициями по отношению к скрипке, – на первом круге козырей 

Запад должен положить обманную десятку. Тогда компетентный 

разыгрывающий может положить ему дублетную даму или короля. Тогда 

контракт рухнет, что случится и с вами, Ватсон, если вы не отойдете в сторону 

от моего Страдивари. 

Наше па-де-де было, к счастью, прервано Самуэлем, нашим мальчиком-

швейцаром, который, краснея, объявил о неожиданном визитере, леди 

Кавендиш. Она оказалась стройной, изящной молодой женщиной, чья нежная 

красота была несколько омрачена из-за состояния печального беспокойства. 

– Пожалуйста присаживайтесь, мадам, – решительно сказал Холмс, – и 

расскажите мне, по какой причине ваш муж так глубоко в долгах. 

– Но как вы …? – недоверчиво начала она. 

– Состояние вашей обуви говорит мне, что вы отказались от услуг 

персональной горничной, а следы от колец на пальцах – что кольца были 

заложены вчера в полдень. 

Неконтролируемый приступ кашля не дал леди Кавендиш выразить 

восхищение гениальностью Холмса. 

– Мистер Холмс, – она поперхнулась, – ради всего святого, ваша трубка… 

– Я понимаю, – успокоил он ее, – у вас жестокий кашель, и вы слышали, что 

моя Латакийская смесь убивает любой патоген в верхних дыхательных путях. 

Сейчас я направлю струю лечебного дыма вам в лицо. 

– Нет! – ахнула она, пораженная его добротой, – я уже чувствую 

наступление чудесного выздоровления и могу продолжать свой трагический 

рассказ. Лорд Кавендиш играл в бридж по безрассудно высоким ставкам. За 

четыре злополучных недели он проиграл почти всё, чем мы владели, индийскому 

джентльмену по имени Джама Рой. 

Холмс наклонился вперед с живым интересом. 

– Вы можете описать этого человека? – нетерпеливо попросил он. 

– Он высокий, разумеется, темноволосый и обладает идеальными манерами. 

Но, когда он снимает очки, и я смотрю ему в глаза, у меня чувство, что я вижу 

воплощение дьявола. 



– Наконец-то достойный оппонент, – сказал Холмс, возбужденно потирая 

руки. 

Я не видел его таким оживленным с момента кончины нашего заклятого 

врага, профессора Мориарти. Когда его взгляд вернулся к леди Кавендиш, 

выражение глаз было почти мальчишеским. 

– Теперь расскажите мне, как Джама Рой так много выигрывает, – сказал он. 

– Лорд Кавендиш играет каждый вечер в клубе мистера Роя в Белгравии. 

Ставки сами по себе достаточно высоки, но вдобавок часто, когда мой муж в 

хорошем контракте, Рой заключает пари, что он сядет. 

– Так и происходит? 

– Мистер Холмс, вы заметили мои туфли и следы от колец на пальцах. Вы 

также не заметили, случайно, штопку на пятке моего левого чулка? 

– Который вчера был надет на вашу другую ногу, на что указывает волдырь 

на вашей правой пятке. Ватсон, скорее, раствор марганцовки! 

– Пожалуйста, не утруждайте себя, доктор, – она всхлипнула, – я не смогу 

вам заплатить. 

– Нонсенс! – Холмс почти улыбался, – что значат деньги, когда вы дали нам 

столь интригующую проблему! Вы принесли наводящую на размышления 

бриджевую сдачу? 

– Да, так и есть, – смело ответила она и вытащила из сумочки стопку 

ломбардных билетов, на одном из которых был записан следующий расклад, 

чрезвычайно скучные три без козыря, верхние с двумя оверами независимо от 

атаки. 

Все в зоне. Сдает Юг. 

     Сэр Хамфри 

♠ К95 

♥ КВ10 

♦ КВ2 

♣ КД62 

Джама Рой   Аноним 

♠ ТВ732   ♠ 1064 

♥ 84    ♥ 97632 

♦ 6543   ♦ 987 

♣ Т4    ♣ 87 

     Лорд Кавендиш 

♠ Д8 

♥ ТД5 

♦ ТД10 

♣ В10953 

 

Юг  Запад  Север Восток 

1БК  пас  3БК  Все пас 

 

Мой друг вник в детали с одного взгляда. 



– Благодаря странному решению Севера не искать шлем, я делаю 

заключение, что им был сэр Хамфри Карстейрс, председатель правления самого 

медленно развивающегося банка Лондона и отъявленный любитель недозаказов. 

– Верно, мистер Холмс. Припоминаю, что, даже до того, как мистер Рой 

выбрал карту первого хода, сэр Хамфри печально объявил, что у него 

шестнадцать очков, и попенял на ужасное невезение моего мужа, объясняя свою 

робость в торговле. Мистер Рой согласился и, смеясь, предположил, что при 

нынешней форме Перси, моего мужа, для него будет удачей выиграть гейм. 

– Можно восхититься наглостью персонажа, – сказал Холмс, – я так себе 

представляю, это сподвигло лорда Кавендиша к очередному необдуманному 

пари?  

– Увы, да, – она вздохнула, – и он предложил своему мучителю ставку пять 

к одному. 

В этот момент я почувствовал себя обязанным вмешаться. Уже долгое время 

я молчал, и теперь мое вмешательство с необдуманной ремаркой было нужно, 

чтобы Холмс мог блеснуть на моем фоне. 

– Его Светлость поступили правильно. Контракт железобетонный, – сказал 

я. 

– Но не после явного хода с валета пик, Ватсон, – улыбнулся мой старый 

друг, – разыгрывающий несомненно пропустил его к своей даме, и затем выбил 

трефового туза. Теперь, когда Джама Рой вернул мелкую пику, Кавендиш 

простодушно проимпасировал. Анонимный Восток, возможно, сообщник Роя, 

выиграл пиковой десяткой и его пиковый возврат посадил железобетонный 

контракт без одной. 

Леди Кавендиш выразительно кивнула: 

– Это именно то, что случилось. Мистер Рой объяснил свой эксцентричный 

выбор первого хода тем, что, поместив партнеру нулевую руку, он мог надеяться 

только на третью десятку пик. При ставке пять к одному, сказал он, это был 

разумный риск с его стороны. 

– С его стороны не было никакого риска, – со всей серьезностью заявил 

Холмс, – я уверен, что негодяй знал каждую карту в руке вашего мужа. Когда в 

следующий раз лорд Кавендиш будет играть против него? 

– Продав только что наше последнее имущество, он намерен вступить в бой 

этим вечером, в последней попытке вернуть потери. 

– Отлично! – воскликнул Холмс. Его глаза сверкнули. – Ватсон и я будем 

там, замаскированными, разумеется. 

– Но почему, Холмс? 

– Потому что я не хотел бы скрестить мечи с этим конкретным противником 

при любых других условиях. Его имя ничего для вас не значит? 

– Действительно нет, Холмс. Довольно распространенное в Индостане. 

– Мистер Джама Рой – анаграмма имени этого внушающего страх 

Наполеона преступного мира, Джеймса Мориарти! Скажите мне, леди 



Кавендиш, вы заметили что-нибудь необычное в строении черепа этого исчадия 

ада? 

– Да, мистер Холмс. У него сильно удлиненный череп, помню, сказала об 

этом Перси, когда он впервые представил нас друг-другу. 

– Вы видите, Ватсон, – угрюмо сказал он, повернувшись ко мне, – Лондон 

снова в опасности. Мориарти определенно собирается разрушить основы нашего 

общества, одну за другой, пока не останется никого, кто мог бы его остановить. 

– Но, Холмс, – запротестовал я, – преступник определенно встретил свою 

судьбу в яме, полной змей, в Сохо. 

– Мы так же думали, когда он погрузился в ванну с кислотой в Алдершоте, 

и когда он спрыгнул с воздушного шара в Бискайский залив. Нет, Ватсон, боюсь, 

старой Англии снова стоит получше присматривать за своими женами и 

дочерями. 

Он резко повернулся к нашей гостье: 

– Леди Кавендиш, вы должны ехать домой и сказать лорду Кавендишу, 

чтобы он ожидал нас к шести часам. И не страшитесь. Благодаря нашему 

сегодняшнему предприятию, если будет угодно Провидению, Империя будет 

спасена, и вам больше никогда не придется штопать чулки. 

Глава вторая 

Глядя на свое отражение в образе Джем-сахиба в зеркале вестибюля клуба 

"Ридженси", я с удовлетворением отметил, что у меня прекрасная фигура, 

особенно в сравнении с лордом Кавендишем, чьи слишком большие усы только 

подчеркивали наследственную слабость подбородка. Мы знали, что Холмс 

прибудет позже, но, как обычно, он отказался раскрыть свой образ и какие-либо 

планы всей кампании. Хотя это немного раздражало меня, я должен признать, 

что ожидание было чрезвычайно волнительным. 

Мой компаньон думал по-другому. 

– Доктор, – нервно прошептал он, – должен признать, я чувствую легкую 

тревогу. Что, если Джама Рой или Мориарти, как мы теперь его называем, 

раскусит ваш маскарад? 

– Вы забыли, Перси, – сказал я ему с безупречным наванагарским акцентом, 

– что мой костюм был разработан самим Шерлоком Холмсом. Кроме того, мои 

знания индийских обычаев выдержат проверку от десятка Мориарти, особенно 

если вы запомните, что ко мне нужно обращаться «Ваше Сиятельство», а не 

«доктор». 

Когда мы вошли в игровую комнату, роббер был в самом разгаре. Я скоро 

идентифицировал Джаму Роя, чья дьявольская аура не оставляла сомнений. Он 

играл в паре с сэром Хамфри Карстейрсом, немногословным любителем 

недозаказов. Их оппонентами были полковник Хайд, конюх принца Уэльского, 

и, к моему крайнему изумлению, наследник престола собственной персоной! 

 



Мое сердце бешено заколотилось, когда я начал гадать, как королевское 

присутствие скажется на нашем предприятии. Я тихо присел позади принца и 

тайком оглядел остальных зрителей. Только один был достаточно высок, чтобы 

быть Холмсом, пожилой адмирал, настолько достоверный во всем, что касалось 

морской формы и геронтологических деталей, что я восхитился актерским 

талантом великого сыщика. 

Уверенный, что я распознал моего старого друга, я успокоился и стал 

смотреть за игрой. 

Все в зоне. Сдает Юг. 

     Полковник Хайд 

♠ Д9 

♥ КВ963 

♦ 64 

♣ В942 

Мориарти   Хамфри Карстейрс 

♠ В76    ♠ 53 

♥ Т10842   ♥ Д7 

♦ 105    ♦ ДВ97 

♣ ТК6   ♣ Д10873 

     Принц Уэльский 

♠ ТК10842 

♥ 5 

♦ ТК832 

♣ 5 

 

Юг  Запад  Север Восток 

2♠  пас  2БК  пас 

3♦  пас  4♠  все пас 

 

После информативной торговли Мориарти выбирал первый ход с явно 

выраженной гримасой преступного коварства. Холмс был убежден, что он всегда 

знал полный расклад, возможно, благодаря сигналам сообщника, который 

наблюдал за игрой. Я особенно отметил крепкого мужчину, сидевшего между 

Карстейрсом и надеждой Империи и курившего трубку с тщательно 

подчеркнутой манерностью. 

Мориарти выбрал умный ход мелким козырем, что уменьшило убиточный 

потенциал стола, но контракт по-прежнему казался в безопасности. Принцу 

нужно было всего-навсего сыграть старшими бубнами и убить бубну на третьем 

круге. Когда разыгрывающий вновь получит ход с помощью убитки червы или 

трефы, можно просто собрать козырей и объявить десять взяток. 

Его высочество уверенно улыбнулся, когда девятка пик болвана удержала 

первую взятку. 

– Я слышал о вашем пристрастии к пари на выигрыш контрактов, мистер 

Рой, – заметил он, непринужденно закуривая сигару, – но в данном случае это 

было бы безрассудством с вашей стороны. 



Глубоко посаженные глаза Мориарти блеснули, пока он рассчитывал 

возможности. 

– Как я могу ответить отказом на 

вызов от моего будущего властителя? – 

ответил он с едва скрытой иронией. 

– Тогда как вы смотрите на ставку 

в сто гиней? – предложил принц. 

– Ставка Вашего Высочества 

принята. 

Позже Холмс объяснил, что 

Мориарти рассчитывал осуществить 

один из своих бриллиантовых 

маневров на висте, включающего как 

минимум три последовательных 

блестящих выбора игры картами. На 

третий круг бубен он бы сбросил 

короля треф. Теперь, чем бы 

разыгрывающий не сыграл со стола, 

вероятно, червой, Мориарти взял бы 

взятку и передался к партнеру младшей 

трефой к десятке. На даму бубен 

Наполеон преступного мира сделал бы 

дьявольский снос трефового туза!   

Шестикартная концовка 

показывает, как ход в трефу от Востока 

приводит к поразительной козырной 

промоции. 

♠ - 

♥ В963 

♦ - 

♣ В2 

♠ В7    ♠ 5 

♥ 10842   ♥ Д 

♦ -    ♦ - 

♣ -    ♣ Д873 

  ♠ ТК1084 

♥ - 

♦ 8 

♣ - 

 

Этому не суждено было сбыться. Мориарти явно злорадствовал, 

предвкушая свой триумф, когда принц перешел в руку по старшей бубне, но он 

чуть не поперхнулся, когда после мучительной паузы червовая пятерка 

появилась из сиятельной руки. 



Быстро оправившись, он сыграл мелкой – его единственный шанс – но, 

после нескольких мгновений царственной нерешительности, конюху было 

приказано сыграть королем и одиннадцать взяток стали неизбежными. 

Мориарти нашел в себе достаточно самообладания, чтобы усмехнуться: 

– Весьма необычная линия игры. Могу я спросить, почему Ваше Высочество 

отказались от убитки бубны при первой возможности? 

Принц удивленно моргнул. 

– Ей-богу, мне так и нужно было сделать! – он улыбнулся, – тем не менее, 

все получилось довольно хорошо, не так ли? 

Профессор мудро воздержался от ответа, но взгляд василиска, который он 

бросил на своего сиятельного оппонента, был равносилен государственной 

измене. 

После того, как был согласован счет, полковник Хайд уступил свое место 

бледному от волнения лорду Кавендишу. Каждая из сторон сделала гейм, когда 

была сдана следующая раздача.  

 

Все в зоне. Сдает Юг. 

     Лорд Кавендиш 

♠ 652 

♥ 432 

♦ Т5 

♣ КВ1087 

Сэр Хамфри  Профессор Мориарти  

♠ Д10    ♠ В974 

♥ Д1086   ♥ В97 

♦ В96    ♦ Д1087 

♣ Т653   ♣ Д4 

     Принц Уэльский 

♠ ТК83 

♥ ТК5 

♦ К432 

♣ 92 

 

Юг  Запад  Север Восток 

1БК  пас  2БК  пас 

3БК  все пас 

 

Сэр Хамфри начал с маленькой червы, и принц оценил свои перспективы. 

– Пари, мистер Рой? – подмигнул он своему сопернику. 

– По такой высокой ставке, по какой пожелаете, сэр. 

– Вы очень смелы. 

– Вовсе нет, сэр, – голос злодея был мягок. Он был одержим жаждой мести, 

– на самом деле, я предложу вам четыре к одному против вашего контракта. 



Его оппонент задумался.  

– Значит, карты лежат плохо для меня, – вздохнул он, – я думаю, что должен 

отклонить ваше предложение. 

Я заметил, что подозрительный курильщик, который покидал свое место, 

чтобы набить трубку, теперь сидел между Карстейрсом и Кавендишем. В этот 

момент официант передал записку благородному лорду, который быстро 

прочитал ее и сунул в карман. 

– Я приму вашу ставку! – вскричал он дрожащим голосом, – у меня есть 

значительный банковский чек, который я ставлю против всего, что я проиграл 

вам за последние несколько месяцев. Он показал чек Профессору. – Я полагаю, 

что это соответствует шансам, которые вы предложили, мистер Рой, и, так как 

сэр Хамфри ваш банкир, он может выступать гарантом сделки. 

Похоже, Мориарти начал уже жалеть о своей браваде, но теперь было вряд 

ли возможно отказаться от пари. По толпе зрителей пробежал взволнованный 

шум. Крепкий мужчина с неистовой энергией яростно пыхтел своей трубкой, но 

старый адмирал оставался бесстрастным. 

– Надеюсь, я не подведу вас, Кавендиш, – сказал принц, изучая ход червовой 

шестеркой. Он взял взятку в руке и вышел трефовой девяткой. Когда Хамфри 

сыграл мелкой, ход дошел до Мориарти, который пропустил эту взятку не 

задумываясь! 

Разыгрывающий удовлетворенно хмыкнул и положил на стол оставшуюся 

трефу. Карстейрс опять сыграл мелкой, и я мог видеть, что, когда 

«гарантированный» импас не пройдет и Мориарти продолжит черву, 

разыгрывающий не сможет отработать трефовую масть. Неизбежно контракт 

будет посажен. 

Однако, очевидно вспомнив свой прием из предыдущей сдачи, его 

Королевское Высочество неожиданно потребовал сыграть королем! 

– В прошлый раз это сработало, – пробормотал он и громко расхохотался, 

когда Мориарти в ярости швырнул на стол трефовую даму.  

Лорд Кавендиш чуть не упал в обморок от счастья, когда десять взяток стали 

реальностью. Он почтительно поклонился: 

– Мои поздравления, сэр. Ваша игра королем была вдохновенной. 

Усатый наследник престола удивил всех нас резкостью своего ответа. 

– Нонсенс! – сказал он, – игра королем автоматическая. Так как каждый 

компетентный защитник на месте Востока пропустит с дамой, кажется, что игра 

на втором круге масти является просто угадкой. Однако, если масть разделилась 

четыре-два, что весьма вероятно, единственный шанс – обвалить вторую даму. 

– Это просто блестящий анализ, сэр! 

– Элементарно, мой дорогой Кавендиш! 

– Холмс! – воскликнул я, сбрасывая маску сахиба, – это вы? 



– Разумеется, – ответил он, сбрасывая свою. – Его Королевское Высочество 

позволили этот маскарад, когда я рассказал, что Зло снова среди нас, и полковник 

Хайд оказал достойную помощь в моей уловке. 

– Я думал, что адмирал – это вы, – сказал я сконфуженно. 

– Не в нашем случае, доктор, – ответил этот самый персонаж, – я инспектор 

Лестрейд, и у меня есть ордер на арест Профессора Мориарти по двум сотням 

плюс пятидесяти трем отдельным обвинениям. 

Мориарти оскалился, его лицо стало удивительно похоже на морду ящера, 

когда он тщательно осматривал комнату в поиске способа побега. 

– Но кто послал записку лорду Кавендишу? – спросил я Холмса. 

– Передав записку официанту заранее, я проинструктировал его принести 

ее, когда я решу, что ставка будет удачной. 

Кавендиш кивнул: 

– В записке был совет поставить всё. И что я мог поделать, кроме как 

довериться тому, кто столько раз спасал Англию, когда она была на краю 

пропасти? 

Я изменил свое мнение о Кавендише. У него, как я чувствовал, проявился 

талант к высокопарному низкопоклонству, сравнимый с моим. Я решил 

пригласить его к соавторству в работе над моей следующей книгой. 

– Но что, если бы вам предложили проигрышную ставку? – спросил я его. 

– Элементарно, Ватсон, – вмешался Холмс, – я бы просто дал сигнал 

другому официанту, в записке которого был противоположный совет. 

Он торжествующе повернулся к Мориарти, который сидел в безмолвной 

ярости. 

– Итак, Профессор, мы снова встретились, – обладая блестящим умом, 

Холмс, однако, не отличался оригинальностью в подобные моменты. 

Мориарти угрожающе поднялся, однако, не оказал сопротивления, когда 

Лестрейд приковал его наручниками к двум дюжим детективам. 

– Я полагаю, исходя из угла наклона вашей булавки на воротнике, что вам 

потребовалось восемь минут, чтобы расшифровать код и знать все карты, – 

сказал он. 

– Девять, – поправил его Холмс. – Тройка бубен представляла некоторую 

сложность. 

Великий человек повернулся к инспектору Лестрейду: 

– Действуйте, мой друг. Англия ждет, что вы исполните свой долг. 

Полицейский был быстр в ответ. 

– А теперь займемся вами, – сказал он Мориарти, – и без шуток, попрошу 

вас. 

– Мои поздравления, мистер Холмс, – сказал злой гений, когда его уводили 

прочь, – но вы не в последний раз слышите о Мориарти, – добавил он, оставив за 

собой последнее слово. 



Сообразительный сыщик одобрительно кивнул в ответ на этот парфянский 

выстрел: 

– Возможно, он прав. Еще не построена тюрьма, способная удержать этого 

человека. 

– Холмс! – воскликнул я, – значит ли это …? 

– Боюсь, да, Ватсон, – его манеры были мрачны, комната же чудесным 

образом опустела, пока он раскуривал свою пеньковую трубку, – пока демон не 

лежит на глубине шести футов под землей, ни один игрок в бридж не может 

чувствовать себя в безопасности. 

 

Глава третья 

Отложив в сторону очередную ежедневную скучную бриджевую задачу, я 

подумал, что со времени ареста Мориарти шесть месяцев назад жизнь сама стала 

необычайно скучной. 

– Это действительно так, – сказал голос, который я проницательно 

распознал как принадлежащий Холмсу, хотя он и шел из непроницаемого облака 

табачного дыма, – пока он в заключении, наше существование скучнее, чем пьеса 

«Гамлет» без главного персонажа. Или дела были таковы, пока я не получил это 

письмо от коменданта тюрьмы, сэра Родерика Мелдью. 

Схватив пару мехов для камина, я энергично развеял дым, и Холмс (это 

действительно был он) передал мне письмо, которое я с жадностью начал читать. 

 

Мой дорогой Холмс, 

Я регулярно посещаю камеру Мориарти и нахожу 

его идеальным заключенным, вежливым, обаятельным и 

не имеющим никакого сходства со злым гением, 

которого вы мне описали. Он даже вносит свой вклад в 

бриджевую колонку тюремного журнала, пример 

которой прилагается. 

Искренне Ваш, Родерик Мелдью 

 

– Сэр Родерик доверчивый дурак, – заметил я, радуясь редкой возможности 

назвать кого-то интеллектуально неполноценным. 

– Но не первый, кто был обманут этим отцом лжи, чья заметка полностью в 

его характере, – сказал Холмс, в то время как я начал читать непристойное 

сочинение нашего заклятого врага. 

 

Холмс теряет бдительность 

В раздаче, которую я хочу предложить вашему вниманию на этой неделе, 

я занимал позицию Запада. Разыгрывающим был Шерлок Холмс, сыщик, чья 



репутация значительно превосходит его же способности и второсортный 

игрок в бридж. 

 

 

Все до зоны. Сдает Юг. 

 

♠ 5 

♥ Т1063 

♦ К1054 

♣ 9862 

Мориарти     

♠ 7     ♠  

♥ Д854    ♥  

♦ Д82     ♦  

♣ ТКДВ3    ♣  

 

Юг Холмс Запад  Север  Восток 

2♠  пас  3♦  пас 

4БК  пас  5♦  пас 

6♠  все пас 

 

Холмс убил трефу на втором круге и стянул два старших козыря. Когда я 

не дал в масть, он сделал театральную паузу, стянул ♥ТК и убил очередную 

трефу. После очередной выразительной паузы, он вышел ♦6. Казалось, что он 

устраивает параду, предположительно в следующем раскладе: 

 

♠ - 

♥ 106 

♦ К105 

♣ 9 

Мориарти     

♠ 7    ♠ В8 

♥ Д8    ♥ В 

♦ Д82    ♦ 873 

♣ Д    ♣ - 

    Холмс 

♠ Д109 

♥ - 

♦ ТВ6 

♣ - 

 

Поскольку для парады требовались два прихода на стол, игра от Запада ♦Д 

была очевидной, возможно, слишком очевидной! Почему Холмс не занялся бубной 

раньше? Почему его лицо под дурацкой шляпой охотника на оленей выражало 

столь явную неуверенность? Очевидно, что он хотел предупредить меня о 



предполагаемой козырной редукции! Равнодушный к его театральности, я 

сыграл мелкой, и контракт остался без одной. Полный расклад: 

 

 

♠ 5 

♥ Т1063 

♦ К1054 

♣ 9862 

♠ 7    ♠ 10864 

♥ Д854   ♥ В92 

♦ Д82    ♦ В73 

♣ ТКДВ3   ♣ 1074 

    ♠ ТКДВ962 

♥ К7 

♦ Т96 

♣ 5 

 

– Эксперт на месте Запада сыграл бы дамой, давая мне три взятки в бубне, 

– надулся Холмс. 

– Холмс, – ответил я, как всегда готовый поделиться знаниями с менее 

талантливым игроком, – вместо того, чтобы сурово критиковать мою игру, вы 

должны стремиться улучшить свою собственную. Вы проглядели классический 

гард-сквиз. Рассмотрим ситуацию, возникающую на четвертом круге пик. 

 

♠ - 

♥ Т1063 

♦ К4 

♣ 98 

♠ -    ♠ 10 

♥ Д854   ♥ В92 

♦ Д8    ♦ В73 

♣ ДВ    ♣ 10 

     ♠ В96 

♥ К7 

♦ Т96 

♣ - 

 

– Последовательные ходы в пику имеют изысканный эффект железного 

сапога, безжалостно усиливающего агонию Запада, – продолжил я. 

Это была моя очередная победа над жалким сыщиком-неудачником. 

Радуясь ей хладнокровно, ехидно наблюдаю бессильную агонию Холмса. 

 

– Возьмите же себя в руки, мой дорогой друг, – Холмс улыбнулся, в то время 

как я бессильно кипел от злости. – Этот вымысел был придуман не для того, 



чтобы вызвать наш гнев, но для того, чтобы услужливый комендант привлек к 

этому наше внимание. 

– Холмс, вы имеете в виду, что здесь содержится послание? 

– Отлично, Ватсон. Сегодня вы явно в своей лучшей форме. Гляньте на 

странную конструкцию в последнем предложении: «Радуясь ей хладнокровно, 

ехидно наблюдаю бессильную агонию Холмса». 

 

Я посмотрел на возвышающегося надо мной гения тем взглядом собачьей 

преданности, который он знал и так любил. 

– Снова анаграмма? – спросил я. 

– Акроним, Ватсон. Первые буквы этих слов составляют Рейхенбах. 

– Рейхенбахский водопад! – ахнул я, – тот ужасный поток, где, как я думал, 

вы оказались ввергнуты в пучину смерти! 

– И где, как я думал, Мориарти нашел свою. Это вызов, Ватсон. И такой, 

который человек чести не может отклонить. 

 

Нас прервала миссис Хадсон, которая принесла оладьи с маслом и 

телеграфное сообщение, которое Холмс тут же разорвал. 

– Так я и думал! – торжествующе вскричал он, – Мориарти сбежал вчера, 

переодетый сэром Родериком. Преступление оставалось незамеченным до 

сегодняшнего утра, когда тюремщик вошел в его камеру и обнаружил 

накачанного наркотиками сэра Родерика, переодетого в Мориарти. 

Моя голова склонилась в печали, поскольку я предвидел падение Империи 

и всего, что она собой олицетворяет. 

– Нет, Ватсон, – успокоил меня проницательный сыщик, – наша Империя не 

падет, пока есть мужчины с отважными сердцами, чтобы защитить её. 

Я был восхищен. Его способность прочитать мои мысли была легко 

объяснима, так как мой взгляд уперся в труд Эдварда Гиббона «История упадка 

и разрушения Римской империи» в окне книжного магазина напротив. Но кто бы 

ещё мог высказать чувства с такой убежденностью, особенно когда твой рот 

набит оладьями? 

– Игра начинается, – объявил он, – мы должны поспешить к этому 

величественному творению природы, где Профессор несомненно будет ожидать 

нас. 

 

Глава четвертая 

Тремя днями позже, мы наслаждались завтраком на террасе отеля Инглишер 

Хоф, который был известен благодаря напитку, очень напоминающему чай. 

Холмс еще не раскурил свою трубку, и мы могли ясно видеть величественный 

Рейхенбахский водопад. 

– Вы до сих пор верите, что Мориарти будет искать нас? – спросил я. 



– Разумеется. Его глаза повсюду. Я даже осмелюсь предсказать, что вскоре 

к нам обратится его высокий бородатый приспешник с повязкой на глазу, 

хромающий на левую ногу. 

– Потрясающе, Холмс! 

– Элементарно, Ватсон. Он стоит позади вас. 

Быстро обернувшись, я восхитился дедуктивным мастерством моего друга, 

так как увидел мужчину, полностью соответствующего его сверхъестественному 

пророчеству. 

– Я иметь честь обращаться мистер Холмс? – спросил незнакомец с 

акцентом, который я с некоторой вероятностью определил как немецкий. 

– Ja, – кивнул Холмс, очевидно придя к такому же выводу, – а вы, 

разумеется, Вильгельм Шмидт? 

– Himmel! – воскликнул незнакомец. – Вы делать колдовство? 

– Nein, – ответил одаренный полиглот. – Вы недавно были включены в 

список двухсот самых разыскиваемых преступников Европы, чье описание я 

обычно помню наизусть. Вы также крепкий игрок в бридж, и это обстоятельство 

очевидно связано с вашим присутствием здесь. 

Изумление на лице Шмидта, должно быть, 

соперничало с моим собственным. Он достал 

письмо из ледерхозе, щелкнул каблуками и 

захромал прочь, суеверно бормоча по-немецки. 

Сообщение было от Наполеона преступного мира 

собственной персоной. 

 

Дорогой Холмс,  

Так как этот мир явно недостаточно велик для 

нас обоих, я предлагаю устроить состязание по 

бриджу из десяти робберов, чтобы решить, кто из 

нас его покинет. Проигравший бросится навстречу 

своей смерти согласно проверенной временем 

традиции. Я буду ждать вас и вашего друга медика 

по адресу и ко времени, которые вы откроете, 

когда решите прилагаемую, по-детски простую 

задачу. 

  Ваш недоброжелатель,  

Мориарти 

 

– Вы примете вызов? – спросил я с опаской, заметив отблеск будущей битвы 

в проницательных глазах моего друга. 

– Как только вы решите прилагаемую, по-детски простую задачу, – 

улыбнулся он, и перед моими глазами предстал следующий расклад. 

 



♠ К764 

♥ КД82 

♦ 64 

♣ Д75 

♠ 9532   ♠ В 

♥ 5    ♥ В1097 

♦ Д8    ♦ ТВ10953 

♣ ТКВ982   ♣ 62 

     ♠ ТД108 

♥ Т643 

♦ К72 

♣ 103 

 

Задача: как посадить 4♠ при лучшей игре разыгрывающего? 

 

– Мне кажется, – сказал я Холмсу через несколько часов, – что Запад должен 

начать с трех кругов треф. Когда Восток убьет на третьем круге, разыгрывающий 

должен перебить. Теперь он играет ♠Т, ♠10 и ♠8, которую Запад отказывается 

перебить. Перейдя по ♥Д, он выходит ♠К в такой позиции. 

Я набросал шестикартную концовку на листке с обеденном меню: 

♠ К 

♥ К82 

♦ 64 

♣ - 

♠ 9    ♠ - 

♥ -    ♥ В109 

♦ Д8    ♦ ТВ10 

♣ 982    ♣ - 

     ♠ - 

♥ Т64 

♦ К72 

♣ - 

 

– Восток не может позволить себе избавиться от червы, а если он сбросит 

бубну, ход в эту масть со стола принесет две взятки. Если коротко, Холмс, я не 

вижу способа разрушить этот контракт. 

– Вы разочаровали меня, Ватсон. Этот расклад был придуман не 

победителем ноттингемского микстового чемпионата для девяностолетних, но 

самим Мориарти. Оцените, что произойдет, если Восток сбросит бубнового туза 

на пикового короля. Тогда нет сквиза и нет десятой взятки. 

Я растерянно глядел на концовку. Как всегда, он был невыносимо прав. Мой 

мозг судорожно искал прилагательное, которым можно было бы определить 

дьявольский снос бубнового туза. 

– Какой дьявольский снос, – наконец пробормотал я. 

– Но, с точки зрения Востока, элементарный.  



Желая искупить свою вину, я изучал расклад, пытаясь найти зашифрованное 

послание, но не мог ничего найти. 

– Потому что здесь нечего искать, Ватсон, – сказал тот, кто чудесным 

образом читал мои мысли. 

– Но Мориарти написал, что мы узнаем время и место, когда решим 

проблему. 

– Мы и узнаем, когда вы засунете листок назад в конверт. 

Полностью растерянный, я сделал, как он велел. Немедленно перед нами 

возник официант. 

– Прошу прощения, джентльмены, – сказал он, – герр Шмидт попросил меня 

передать эту записку, как только увижу, что вы закончили с бриджевой 

проблемой. 

Записка содержала такое послание: 

Я надеюсь, вы оценили мою маленькую шутку и 

сбросили ♦Т. Увидимся на старой лыжной базе в восемь 

часов вечера. 

Мориарти. P.S. Дресс-код свободный. 

 

По губам Холмса пробежала кривая усмешка: 

– Мерзавец использует свой сардонический юмор, чтобы мы плясали под 

его дудку. Надеюсь, что этим вечером мы заставим его плясать под нашу. 

 

Глава пятая 

За то время, пока мы поднимались по тропинке к старой лыжной базе, 

которая находилась на четверть мили выше места, где поток обрушивался в 

огромную пропасть, я начал сомневаться в разумности нашего предприятия. 

Холмс, угадывая мои дурные предчувствия, возможно, по тому способу, каким 

был завязан узел на моем левом ботинке, понимающе улыбнулся. 

– Да, Ватсон, я положил свою голову в пасть льва. Но, если, пожертвовав 

своей жизнью, я также положу конец жизни Мориарти, моя смерть будет не 

напрасной, – он с нежностью сжал мою руку, – и я знаю, мой друг, что вы также 

готовы принести высшую жертву. 

Я ахнул от изумления при виде внезапного снижения его дедуктивных 

способностей, но его хватка была слишком крепкой, чтобы из нее можно было 

вырваться. Дверь сторожки отворилась, и на пороге возник Мориарти, 

злорадствующий, как голодный паук, заманивший нас в свою паутину. 

– Неужели я вижу Шерлока Холмса? – спросил он, – или это принц 

Уэльский, замаскированный под Холмса? А рядом доктор Ватсон или Джем-

сахиб из Наванагара? 

Он продолжил свою речь до того, как я мог бы произнести свой 

сокрушительный ответ. 



– Вы уже встречались с моим партнером, – сказал Мориарти, указывая на 

Шмидта, который сидел за карточным столом, с подобострастием глядя на 

Наполеона преступного мира. 

Холмс кивнул: 

– Я вижу, что вы оба не вооружены. 

– Так как вы не принесли с собой свою скрипку, в оружии нет нужды, – 

спокойно ответил Мориарти. 

– И, так как я не замечаю зеркал или других подлых устройств, я прихожу к 

выводу, что вы решили попробовать играть честно, что несомненно, будет в 

новинку для вас. 

– Разумеется, – Мориарти усмехнулся, – вы даже обнаружите, что карты не 

крапленые. 

– Конечно, Профессор, так как мы будем играть моими, – заявил Холмс, 

доставая две запечатанные колоды, – вы будете тащить карту первым, 

Профессор? 

– На то, кто сдает в первой сдаче? 

– На выбор мест за столом. Я не доверяю стулу, который примостился на 

афганском ковре, за ним очевидно находится дверь-ловушка. 

– За этой дверью всего-навсего находится погреб, в котором я охлаждаю 

шампанское, которое выпью за свою победу. Но, ради бога, пусть Шмидт займет 

это место, у него будет дополнительный стимул играть безошибочно. 

Мы начали первый из десяти изнурительных робберов. 

Все в зоне. Сдает Юг. 

     Шмидт 

♠ 43 

♥ Т1064 

♦ ТК2 

♣ ТВ106 

Ватсон   Холмс 

♠ Т7652   ♠ Д1098 

♥ 973    ♥ ДВ2 

♦ Д63    ♦ 4 

♣ Д7    ♣ К5432 

     Мориарти 

♠ КВ 

♥ К85 

♦ В109875 

♣ 98 

 

Юг  Запад  Север Восток 

пас  пас  1♥  пас 

1БК  пас  2БК  пас 

3БК  все пас 

 



Я вышел четвертой сверху пикой. Мориарти перебил даму Холмса королем 

и со скоростью атакующей кобры бросил на стол бубнового валета. Охваченный 

благоговейным страхом перед опасной высотой ставки, я со стыдом признаюсь, 

что замешкался перед тем, как сыграть малой. Мориарти смерил меня 

оценивающим взглядом, но, судив обо мне по своим собственным сомнительным 

стандартам, он проигнорировал мои колебания и сыграл тузом. Возможно, он 

решил, что, даже если у меня третья дама, пиковая масть может быть 

заблокирована или я не догадаюсь сыграть тузом пик. 

Но он не учел сидевшего справа сообразительного сыщика, который на 

второй и третий круг бубен разблокировал пику, сбросив восьмерку и десятку. 

Как Холмс великодушно заметил позже, теперь даже я вряд ли мог ошибиться. 

Получив ход на ♦Д, я умно сыграл пикой сверху, посадив контракт без одной. 

– Превосходная защита, Холмс! – воскликнул я. 

– Элементарно, Ватсон, – прорычал Мориарти, – но зато ваши 

артистические колебания на первом круге бубен были блестящим двойным 

блефом. 

В следующей раздаче Профессор, известный авторитет в области 

биномиальной теоремы, пренебрег математическими принципами, чтобы 

прибегнуть к обману. 

Все в зоне. Сдает Запад. 

     Шмидт 

♠ Т95 

♥ Т43 

♦ КД9 

♣ Т532 

Ватсон   Холмс 

♠ К72    ♠ В1083 

♥ ДВ87   ♥ 10952 

♦ 6    ♦ 42 

♣ КДВ94   ♣ 1076 

     Мориарти 

♠ Д64 

♥ К6 

♦ ТВ108753 

♣ 8 

 

Запад  Север Восток Юг 

1♣  1БК  пас  3♦ 

пас  3♥  пас  4♥ 

пас  4♠  пас  5♣ 

пас  6♣  пас  6♦  

все пас 

 

Мориарти глубоко задумался после того, как я вышел ♣К. Я думаю, он 

рассматривал элиминацию треф и черв перед тем, как выйти со стола в пику. Но 

при том, что на позиции Востока сидел Холмс, его шансы впустить меня по пике 



были ничтожно малы. Тогда, с характерной дерзостью, Профессор убил трефу и 

вышел ♠Д! Когда я отказался перебить, выигрыш контракта был обеспечен. 

Мориарти был первым, кто выразил себе поздравления. 

– Красивый розыгрыш, – скромно сказал он, – так как у меня могли быть в 

руке ♠ДВ8, вы были правы, когда не перебили, доктор, – он почти мурлыкал. 

– Совершенно верно, Профессор, – сухо согласился Холмс, – ваша линия 

игры была гораздо интереснее той, которую следовало избрать в предположении, 

что у меня три карты в трефе, на что всего-навсего указывало открытие моего 

партнера и то, что я сыграл трефой снизу-вверх в первых двух взятках. 

Мориарти ощерился, когда понял суть иронического резюме Холмса. В этот 

момент до него дошло, что контракт был гарантирован простой игрой потеря на 

потерю на четвертом круге треф. Альтернативно, он мог пропустить первый ход 

и впоследствии засквизовать меня в черных мастях. 

– Да, моя линия игры была более интересной, – блестяще нашелся он, – с 

четвертой десяткой треф даже вы, Холмс, догадались бы дать обманную 

четность. Но это не имеет значения, я предпочитаю выиграть роббер, а не 

словесную баталию после него. Пятнадцать пунктов, вы видите их или нет? 

 

В титанической борьбе, которая последовала, мне пришлось восхититься 

прозорливостью наших оппонентов. Когда Холмс придумал блистательную 

впустку, они ответили эффектной разблокировкой. Когда он достал трубку, они 

надели защитные маски. Неужели ничто не в силах пошатнуть их решимость? 

Холмс предпринял попытку тактической диверсии: 

– По пути сюда я заметил, что сторожка была окружена семерыми вашими 

соратниками, на редкость ущербными в искусстве маскировки. 

– Мой бедный старый друг! – посочувствовал Мориарти, – в своей лучшей 

форме вы бы заметили всех десятерых. 

Моя кровь застыла в жилах, когда адский звук эхом разнесся вокруг нас. Это 

был собачий вой. 

– Холмс! – воскликнул Профессор, – неужели вы притащили с собой эту 

гнусную собаку Баскервилей? 

– Нет, – ответил Холмс, сосредоточенно вслушиваясь, – это сигнал от моего 

агента, информирующий меня о том, что наши люди задержали всю вашу шайку. 

По всей видимости, их было одиннадцать. Неужели это значит, что ваши 

математические способности подвели вас? 

– Нет, это значит, что ваши люди арестовали невинного альпиниста. 

Следующие два роббера не содержали никаких особо примечательных сдач. 

Затем Холмсу представилась возможность произвести неприкрытый обман, 

превзойти который не смог бы ни один преступник, финансист или политик. 

 

 

 



Все в зоне. Сдает Юг. У обеих сторон 60 под чертой. 

   

Мориарти 

♠ Т9 

♥ 10853 

♦ 86432 

♣ 64 

Холмс   Ватсон 

♠ К10832   ♠ 765 

♥ КД    ♥ 742 

♦ КВ    ♦ 97 

♣ Т1032   ♣ ДВ975 

     Шмидт 

♠ ДВ4 

♥ ТВ96 

♦ ТД105 

♣ К8 

 

Юг  Запад  Север Восток 

1БК  2♠  пас  пас 

2БК  контра все пас 

 

Решительная борьба в торговле была типичной при частичной записи у 

обеих сторон. 

Холмс вышел трефой к четверке, валету и королю, и Шмидт провел оценку 

ситуации. Он мог насчитать две пиковые взятки с помощью импаса, одну 

трефовую и одну червовую, так что ему были нужны четыре бубновые взятки. 

Для максимальной безопасности он сыграл бубновым тузом, на которого Холмс 

уронил короля! 

Довольный, что его предусмотрительность принесла справедливую награду, 

разыгрывающий теперь ухватился за шанс взять легкий овер на контре. Он 

сыграл дамой пик и, когда она взяла, перешел на стол по пиковому тузу, чтобы 

провести «гарантированный» импас бубнового валета. 

Я всегда буду хранить в памяти выражение его лица, когда мой партнер взял 

взятку валетом, и затем последовательность черных карт довела результат до 

подсада без трех. 

 

– Прошу прощения, Профессор, – пробормотал Шмидт, – но защита была 

сверхъестественной. 

– Сверхъестественная – не тот эпитет, что приходит на ум, – ответил 

Мориарти. – Я предлагаю слово «рутинная», как более подходящее. 

– Но правда ведь, было правильно играть на лишнюю взятку? – Шмидт 

почти умолял. 

– Мой дорогой Шмидт, это было глупо. Но я на вас не сержусь. Кода матч 

закончится, Холмсу придется признать, что я выиграл в одиночку. 



– Вы торопитесь, Мориарти, – рассмеялся мой друг, – надеюсь, вы с такой 

же готовностью поторопитесь навстречу своей смерти. 

– Хорошо сказано, Холмс. Это у вас вышло экспромтом или вы месяцами 

ждали подходящего момента? 

– Я действительно ждал, – Холмс улыбнулся, – с тех пор, как услышал 

весьма сомнительную историю, что вы еще живы. 

– Сомнительную, Холмс? 

– С точки зрения качества вашей игры. 

– Я всего-навсего приравнял качество моей игры к уровню оппонентов. 

Если стандарты вашей игры улучшатся, я также сделаю вам одолжение и усилю 

свою игру. 

– Это будет настоящим подвигом – улучшать свою игру со дна 

Рейхенбахского водопада. 

Смертельная дуэль продолжалась. В последнем роббере, когда обе стороны 

были в зоне, мы были по сумме позади на двенадцать пунктов. И все же никто, 

глядя на безмятежное выражение лица Холмса, не догадался бы, что только шлем 

может спасти его от ужасной смерти. 

Я с трудом подавил дрожь, глядя, как Мориарти, ухмыляющийся, как само 

олицетворение зла, начал раздавать следующую сдачу. 

Все в зоне. Сдает Восток 

     Ватсон 

♠ ТВ105 

♥ 8743 

♦ 109 

♣ КВ6 

Шмидт   Мориарти 

♠ 643    ♠ КД98 

♥ В952   ♥ КД10 

♦ 6532   ♦ ДВ74 

♣ 75    ♣ 92 

     Холмс 

♠ 72 

♥ Т6 

♦ ТК8 

♣ ТД10843 

 

Восток Юг  Запад  Север 

1БК  контра 2♣  контра 

пас  пас  реконтра пас 

2♦  6♣  пас  пас 

контра все пас 

 

После того, как Холмс дал контру на открытие слабым без козыря от 

Мориарти, Шмидт сделал две попытки найти относительно безопасное место для 

игры. Мой бесстрашный партнер, отбросив надежный штраф за подсад, поставил 



на кон свою жизнь, назначив трефовый шлем. Когда его законтрили, я 

возблагодарил небеса, что мы не играем на деньги. 

Шмидт вышел трефовой пятеркой, взятой на столе валетом. Холмс взял 

мучительную паузу в десять секунд – вечность по его стандартам – перед тем, 

как сыграть десяткой бубен и пропустить ее в руке. Я подумал, что это был 

ненужный риск. Очевидно, что на третьем круге бубну можно было убить на 

столе. Неужели невыносимое напряжение его положения ослабило 

рассудительность Холмса? Великий детектив затем с уверенностью сыграл 

всеми своими козырями. Позиция, которая возникла, когда он сыграл 

предпоследней трефой: 

♠ ТВ10 

♥ 874 

♦ 9 

♣ - 

♠ 64    ♠ КД9 

♥ В95    ♥ К 

♦ 65    ♦ ДВ7 

♣ -    ♣ - 

     ♠ 72 

♥ Т6 

♦ ТК 

♣ 3 

На последнюю трефу со стола была снесена черва. Мориарти, не желая 

расставаться с третьей бубной, сбросил ♥К. Холмс продолжил червовым тузом, 

заставив Мориарти сбросить бубну. Затем были сыграны два круга старших 

бубен, и ход в пику к десятке впустил величайшего преступника. 

– Холмс! – вскричал я в лихорадочном возбуждении, – почему вы 

рисковали, пропуская десятку бубен, когда вы с легкостью могли убить третью 

бубну на столе? Поделись с нами плодами своего огромного интеллекта. 

– Это был необычный расклад, Ватсон, – скромно ответил он, – если бы я 

последовал очевидной линии с убиткой бубны на столе, пятикартная концовка 

была бы такой: 

♠ ТВ10 

♥ 87 

♦ - 

♣ - 

♠ 64    ♠ КД9 

♥ В95    ♥ К 

♦ -    ♦ Д 

♣ -    ♣ - 

     ♠ 72 

♥ Т6 

♦ - 

♣ 3 



– На ход козырем Восток просто сбросит червового короля, оставив меня в 

безвыходном положении. Но, как обстоят дела, вам прямо сейчас нет нужды в 

моем некрологе, который, полагаю, находится в вашем нагрудном кармане. 

Мориарти резко поднялся. Мгновение я опасался за наши жизни, но я забыл, 

что, кем бы он ни был ещё, этот человек в душе был англичанином. Приняв 

поражение, как это достойно сделать джентльмену, он поклонился Холмсу: 

– Я нахожу утешение в знании того, что потребовалась игра 

исключительного качества, чтобы победить меня. 

– Это была практически равная игра, – признал Холмс. 

– Да, – согласился Мориарти, – а теперь прошу меня извинить, мне 

предстоит встреча с величественным творением природы. 

Сказав это, он спокойно шагнул в холодную альпийскую ночь, 

сопровождаемый верным Шмидтом. Мы видели из окна, как они пропали на 

минуту, пока спускались по склону, затем Мориарти появился снова, вскинул 

руку в последнем салюте и прыгнул в бездну. 

– Чтобы быть великим человеком, нужно иметь великих врагов, – сказал 

Холмс. 

– И Мориарти, несомненно, был великим врагом, – ответил я. 

– Я согласен с вашим мнением, Ватсон, – кивнул Холмс, – но у меня 

странное чувство, что, возможно, вы ошибочно употребили глагол в прошедшем 

времени.   

 

 


